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Michael Weber 
(The Match Factory & Revanche) 

Premiering in the Berlinale's “Panorama Special” sec-

tion last year, Austrian director Götz Spielmann's rural 

drama Revanche picked up the first three of many awards 

at this festival: the CICAE's Art-Cinema Award, the Femina 

Film Award for Maria Gruber's production design and the 

Europa Cinemas Label as Best European Film. 

Since then, the film has been screened at over 50 inter-

national film festivals, winning the Aurora and FIPRESCI 

Award at Norway's Tromso and the FIPRESCI Award for the 

Best Foreign Language Film in Palm Springs at the beginning 

of this year.

The first deals were concluded during the 2008 Berlinale 

by the world sales company The Match Factory with MK2 

Diffusion for France, Movienet for Germany, and Cineworx 

for Switzerland.

According to sales agent Michael Weber, the Telluride 

and Toronto festivals helped in particular to raise the film's 

profile and led to further deals with Artificial Eye (UK), Art 

Servis (ex-Yugoslavia), Artplex (Greece), Fandango (Italy), 

Vadi Van Kris (Bulgaria), SBS TV (Australia), YLE TV (Fin-

land), Arthaus (Norway) and Janus Films/Criterion (USA 

and Canada).

The film's subsequent nomination for this year's Acad-

emy Awards put Revanche back in the focus of distributors' 

attention and led to further deals with Rialto for New Zealand 

and Australia and Amstelfilm for the Netherlands, Russian 

Report for CIS/Baltic States, Alfa for Argentina and Cineplex 

for Taiwan.

Released by Filmladen in Austria in May 2008, the film 

was re-launched after news of the Oscar nomination and has 

posted a total of 30,000 admissions. Meanwhile, Germany's 

Movienet opened the film on February 12 at 27 locations 

and had taken over $ 138,000 at the box-office after four 

weeks.

MK2 has been the third distributor to bring the film into 

the cinemas, with a 10-print release and enthusiastic press 

reaction from the French critics on March 11. Forthcoming 

releases include Switzerland (June 18) and the UK (Sep-

tember).

At The Match Factory, Revanche 

is one title in an eclectic sales lineup 

that includes films as diverse as the 

2006 Golden Bear winner Grbavica, Ari  

Folman's Oscar-nominated Waltz With 

Bashir, this year's Golden Bear win-

ner The Milk Of Sorrow, or Benedek 

Fliegauf's latest feature Womb.

"First and foremost, it is crucial that 

we are excited about a project or a film," 

is how Weber describes his strategy 

for acquiring titles for the sales cata-

logue. "Furthermore, we must also be 

convinced that there is a market for 

the film. And it is important for us to 

develop a way of working together as 

partners that is continuous and not just 

restricted to one film."

In his opinion, the strength of European cinema is in its 

diversity. "Another strength is the fostering of talent, but 

also the developing and building up of new talents," Weber 

says. "This is simultaneously accompanied by an increase 

in recent years in the number of productions for which there 

isn't always a market. Many films are still produced with the 

respective national markets in mind and they cannot hold 

their own in international markets within a very competitive 

market environment."

At the same time, he currently observes "a trend towards 

entertainment" in the arthouse sector. "Independent of the 

genre, the audience wants to be entertained in the cinema," 

he suggests.

L ’an dernier, présenté en première dans la section  

« Panorama Spécial » de la Berlinale, le drame rural 

Revanche du réalisateur autrichien Götz Spielmann rempor-

tait les trois premiers de ses nombreux prix : le prix CICAE, 

le prix Femina pour les décors de Maria Gruber et le Label 

Europa Cinemas du meilleur film européen.

Depuis, le film a été projeté dans plus de 50 festivals 

internationaux, a remporté les prix Aurora et de la FIPRESCI 

au festival de Tromsø (Norvège) ainsi que le prix FIPRESCI du 

meilleur film étranger à Palm Springs au début de l'année.

Durant la Berlinale 2008, la société de ventes The Match 

Factory avait conclu les premiers deals avec MK2 Diffusion 

pour la France, Movienet pour l'Allemagne et Cineworx 

pour la Suisse.

Selon son vendeur Michael Weber, les festivals de Tellu-

ride et Toronto ont ensuite joué un rôle primordial dans la 

notoriété du film, conduisant à d'autres ventes avec Artificial 

Eye (Royaume-Uni), Art Servis (ex-Yougoslavie), Artplex 

(Grèce), Fandango (Italie), Vadi Van Kris (Bulgarie), SBS TV 

(Australie), YLE TV (Finlande), Arthaus (Norvège) et Janus 

Films/Criterion (États-Unis et Canada).

« Travailler en collaboration 
avec des partenaires »

"To develop a way of working 
together as partners"

La nomination du film aux Oscars 2009 l’a ensuite replacé 

au centre de l'attention des distributeurs et conduit à d'autres 

ventes avec Rialto pour la Nouvelle-Zélande et l’Australie, 

Amstelfilm pour les Pays-Bas, Russian Report pour la CEI 

et les Pays baltes, Alfa pour l'Argentine et Cineplex pour 

Taiwan.

Cette nomination a également amené Filmladen, en 

Autriche, à le ressortir après une première distribution en 

mai 2008, totalisant 30 000 entrées. Le 12 février dernier, 

Movienet le plaçait dans 27 salles allemandes et enregistrait 

plus de 138 000 $ au box office en 4 semaines.

MK2 a été le troisième distributeur à porter le film dans 

les salles, avec un tirage de 10 copies et une réaction en-

thousiaste de la presse française, le 11 mars. Les sorties 

prochaines incluent la Suisse (le 18 juin) et le Royaume-Uni 

(septembre).

Chez The Match Factory, Revanche fait partie d’un catalo-

gue éclectique qui compte des films aus-

si divers que l'Ours d'Or 2006, Sarajevo, 

mon amour, Valse avec Bachir d'Ari 

Folman, nominé aux Oscars, l'Ours d'Or 

de cette année La teta asustada (The 

Milk Of Sorrow) ou le prochain film de 

Benedek Fliegauf Womb.

« Avant tout, il est crucial qu'un 

projet ou un film nous enthousiasme », 

voici comment Weber décrit sa stratégie 

d'achat. « En outre, nous devons aussi 

être convaincus qu'il existe un marché 

pour le film. Et il nous importe de trou-

ver une façon de travailler en collabo-

ration avec des partenaires plutôt que 

sur un seul film. »

La force du cinéma européen réside 

selon lui dans sa diversité. « Une autre 

de ses forces est d’encourager le talent, mais aussi le déve-

loppement et la formation de nouveaux talents », dit Weber. 

« Simultanément, on observe au cours des dernières années 

une augmentation du nombre de productions pour lesquelles 

il n'existe pas toujours de marché. On produit encore de 

nombreux films en tenant compte des marchés nationaux 

respectifs et ces films ne peuvent pas vivre à l’international, 

dans un environnement très compétitif. »

En même temps, il observe « une tendance actuelle au 

divertissement », qui s’exprime aussi dans le secteur des 

films d'art et d'essai. « Quel que soit le genre, les spectateurs 

attendent du cinéma une distraction », suggère-t-il.
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Nina Pece 
(Slovenia / Slovénie) 
Nina Pece was appointed director of the 

Kinodvor municipal cinema in Ljubljana 

in May 2008. Head of film distribution 

and director of Otok institute for the 

development of film culture since 2004, 

she also directs the Kino Otok Film Fes-

tival and works for key Slovenian film 

festivals as public relations manager 

and cultural events organiser. 

Nina Pece a été nommée en mai 

2008 directrice du Kinodvor, cinéma 

municipal de Ljubljana. A partir de 

2004, elle a été à la tête de l’Institut 

pour le développement de la culture du 

film Otok et de sa branche distribution. 

Egalement directrice du festival 

Otok, elle a rejoint l’organisation des 

principaux festivals slovènes comme 

productrice d’événements culturels et 

responsable des relations publiques. 

Nicolas Bruyelle 
(Belgium / Belgique) 
Nicolas Bruyelle, 36, has been program-

mer and activities organiser in the art-

house cinema Plaza Art in Mons since 

1999. Also a director of short films  

(Retour in 2007, Guitar Heroes, in pro-

duction), he has been a board member 

of the documentary workshop Wallonie 

Image Production (Liège) since 2003. 

Nicolas Bruyelle, 36 ans, est program-

mateur et animateur au cinéma d’art et 

essai le Plaza Art à Mons depuis 1999. 

Egalement réalisateur de courts métra-

ges (Retour en 2007, Guitar Heroes, en 

production), il est membre du conseil 

d’administration de l’atelier documen-

taire Wallonie Image Production (Liège) 

depuis 2003.

Rickard Gramfors 
(Sweden / Suède) 
Rickard Gramfors has spent 25 years 

in the film industry, 16 of which at the 

Swedish Film Institute. Subsequently 

chief editor of Total Film magazine and 

CEO of the VoD company V2H, he is 

currently manager of the Digital Houses 

project at The National Federation of 

People´s Parks and Community Centres. 

In this capacity he is responsible for the 

rollout of digital cinemas, including 

technical aspects and film selection, 

rights negotiations, programming and 

presentation of content.

Rickard Gramfors a 25 ans d’expérience 

dans le secteur du cinéma, dont 16 au 

service du Swedish Film Institute. Il a 

ensuite été rédacteur en chef du maga-

zine Total Film et directeur de l’entre-

prise V2H (VoD). Aujourd’hui manager 

du projet Digital Houses pour Folkets 

Hus och Parker, il encadre le passage 

des salles au numérique, tant sur le plan 

technique que pour les films, la négo-

ciation des droits, la programmation et 

la présentation des contenus. 

Jean-Marie Virginie 
(France) 
Jean-Marie Virginie has been working in 

exhibition for nearly 8 years. Today he’s 

programmer and manager of the cinema 

Jacques Tati in Orsay, near Paris, which 

has been classified as an “Arthouse”, 

“Young Audience” and “Research and 

Discovery” cinema.

Jean-Marie Virginie travaille depuis 

bientôt huit ans dans l’exploitation ci-

nématographique et est actuellement en 

charge de la gestion et de la program-

mation du cinéma Jacques Tati à Orsay, 

classé ‘‘Art et Essai’’, ‘’Jeune public’’ et 

‘’Recherche’’.

Next Label at Karlovy Vary  
After Cannes, the next Europa Cinemas Label will be award-

ed during the international Festival at Karlovy Vary (Czech 

Republic, 3 – 11 July). This will be the 4th Label awarded at 

this Class A festival to the best European film presented in 

the International Competition and East of the West sections. 

If you would like to become part of the jury, please contact 

Stéphanie Dufour: sdufour@europa-cinemas.org 

Prochain Label à Karlovy Vary 
Après Cannes, le prochain Label Europa Cinemas sera remis 

lors du Festival International de Karlovy Vary (République Tchè-

que, du 3 au 11 juillet). Il s’agira du 4ème Label décerné lors de 

ce festival de classe A au meilleur film européen présenté en 

compétition internationale et dans la section East of the West. 

Si vous souhaitez faire partie de ce jury, merci de contacter 

Stéphanie Dufour : sdufour@europa-cinemas.org

Jury of the "Europa Cinemas Directors’ Fortnight Label" 2009 /  
Jury du "Label Europa Cinemas Quinzaine des Réalisateurs" 2009

In the framework of the 7th edition of the Label, the four Network exhibitors on the jury will choose the successor to 

Eldorado, the last film by Bouli Lanners, from the European films in selection. The jury comprises:

Dans le cadre de la 7ème édition du Label, les quatre exploitants du réseau membres du jury auront à trouver, parmi les 

films européens sélectionnés, le successeur d’Eldorado, dernier film de Bouli Lanners. Les jurés sont:

Berlin: Welcome and North ex-aequo / 
Berlin : Welcome et Nord ex-aequo

Sales of films 
which won the Label 
in 2008-2009:
Ventes des films 
primés par le Label 
en 2008-2009 :

• Revanche 
www.the-match-factory.com
• Eldorado & Welcome 
www.filmsdistribution.com
• Bahrtalo! (Good luck!)
www.taskovskifilms.com
• Machan 
www.betacinema.com
• North 
www.memento-films.com

Machan is the debut film by Uberto 

Pasolini. Label winner at the last 

edition of Venice Days, the film takes a 

whimsical look at the problem of hu-

man migration. This film, successfully 

distributed in Italy by Mikado in Sep-

tember, will be released in Germany and 

Austria in May (Fox), before coming 

out in France (UGC) and Switzerland 

(Rialto) later this year. The film has also 

been sold in Benelux (Moonlight Films), 

Norway (AS Fidalgo) and Denmark (Ost 

for Paradis).

During the last Berlinale, the jury found it impossible to 

choose between "two very strong but contrasting can-

didates", and awarded the Label for the best European film 

presented in the Panorama section both to Welcome, "a robust 

and moving drama driven 

by powerful performances, 

tackling issues which are 

relevant today" and North, 

"an original road movie set 

in the snowy North of Nor-

way".

North ,  Rune Denstad 

Langlo’s debut feature, tells 

the epic tale of a former ski 

pro who sets out on a long 

journey north. For now the 

film has only been released 

in Norway, but it will soon 

be distributed in France (Bodega Films), Switzerland (Xenix), 

Germany and Austria (Rosebud), Netherlands (Amstelfilm), 

Portugal (Midas Filmes) and Italy (Sacher Distribuzione).

Welcome, for its part, is the successful new feature by French 

director Philippe Lioret. The film goes to the heart of a 

pressing European reality, dealing with the situation of im-

migrants who gather in Calais hoping to cross over into the 

UK. This gripping film received very positive reviews and 

is set to pass the million viewer mark in France (Mars Dis-

tribution). Also released in Belgium (Cineart), the film has 

been sold in Switzerland (Agora Film), Benelux (Cineart), 

Spain (Golem), Germany and Austria (Arsenal), Denmark 

(Camera), Italy (Teodora), Greece (Filmtrade) and Sweden 

(Folkets Bio).

Lors de la dernière Berlinale, le jury n’a pu se décider 

entre « deux candidats extrêmement forts mais très dif-

férents » et a décerné le Label du meilleur film européen pré-

senté dans la section Panorama à la fois à Welcome, « drame 

solide et très 

émouvant trai-

tant de sujets 

d’actualité » et 

à Nord, « road-

movie original 

tourné dans le 

nord enneigé de 

la Norvège  ». 

Nord, premier 

film du réalisa-

teur Rune Denstad Langlo, conte l’épopée d’un ancien skieur 

professionnel. Le film n’est pour l’heure sorti qu’en Norvège 

mais sera prochainement distribué en France (Bodega Films), 

Suisse (Xenix), Allemagne-Autriche (Rosebud), aux Pays-Bas 

(Amstelfilm), au Portugal (Midas Filmes) et en Italie (Sacher 

Distribuzione).

De son côté, Welcome est le nouveau succès du français 

Philippe Lioret, qui signe ici un film au cœur de l’actualité 

européenne en s’intéressant au sort des émigrés en attente 

d’un passage vers le Royaume-Uni, à Calais. Fort d’une 

presse très positive, le film est assuré de passer le million de 

spectateurs en France (Mars Distribution). Sorti également 

en Belgique (Cineart), il a été acheté par Agora Film pour 

la Suisse, Cineart (Benelux), Golem (Espagne), Arsenal (Al-

lemagne-Autriche), Camera (Danemark), Teodora (Italie), 

Filmtrade (Grèce) et Folkets Bio (Suède).

Primé du Label lors de la dernière 

édition des Venice Days, Machan, 

le premier film d’Uberto Pasolini, aborde 

de façon plutôt comique le problème 

des flux migratoires. Ce film, distribué 

avec succès en Italie par Mikado en 

septembre, sortira en Allemagne et en 

Autriche en mai (Fox), avant la Fran-

ce (UGC) et la Suisse (Rialto) dans le 

courant de l’année. Il a également été 

vendu à Monnlight Films (Bénélux), 

AS Fidalgo (Norvège) et Ost for Paradis 

(Danemark)

Machan across Europe / 
Machan à travers l’Europe
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FoUNDED in 1992 with funding 

from the MEDIA programme and 

from CNC, Europa Cinemas is the fi rst 

fi lm theatre network focusing on Euro-

pean fi lms. 

Its objective is to provide operation-

al and financial support to cinemas 

that commit themselves to screen a 

signifi cant number of European non-

national fi lms, offer events and initia-

tives as well as promotional activities 

targeted at young Audiences and screen 

digital European fi lms. 

Europa Cinemas is present in more than 

half of all European towns of more than 

150,000 inhabitants. 

Through Eurimages and MAEE activi-

ties, the infl uence of Europa Cinemas 

extends to Eastern European countries, 

to the Balkans and to Turkey. 

With Euromed Audiovisual, Europa 

Cinemas supports the distribution and 

exhibition of European fi lms in 12 coun-

tries of the Mediterranean region. 

Europa Cinemas also supports exhi-

bition and distribution in Asia, Latin 

America and the southern Mediterrane-

an countries within the scope of MEDIA 

International and of the outside MEDIA 

action of the European Union. 

As of early 2009, Europa Cinemas had 

1,945 member screens in 758 cinemas, 

439 towns and 43 countries.

CRÉÉ en 1992 grâce au fi nancement 

du programme  MEDIA et du CNC, 

Europa Cinemas est le premier réseau de 

salles à programmation majoritairement 

européenne. 

Son objectif: apporter un soutien 

opérationnel et fi nancier aux salles qui 

s’engagent à programmer un nombre 

signifi catif de fi lms européens non na-

tionaux, à mettre en place des actions 

d’animation et de promotion en direc-

tion du Jeune Public et à projeter des 

fi lms européens en numérique. 

Europa Cinemas est présent dans plus 

de la moitié des villes européennes de 

plus de 150 000 habitants. 

Grâce à Eurimages et au MAEE, l’ac-

tion d’Europa Cinemas s’étend aux pays 

d’Europe orientale, aux Balkans et à la 

Turquie. 

Avec Euromed Audiovisuel, Europa 

Cinemas soutient la distribution et 

l’exploitation dans 12 pays de la 

Méditerranée. 

Au-delà, Europa Cinemas soutient 

l’exploitation et la distribution en Asie, 

en Amérique latine et au sud de la 

Méditerranée dans le cadre de MEDIA 

International et de l’action de soutien 

aux pays hors MEDIA. 

Début 2009, Europa Cinemas regroupe 

1945 écrans dans 758 salles, 439 villes 

et 43 pays. 
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